
EN - Instructions 
TO OPEN AND TO LOCK BOX USING FACTORY PRESET COMBINATION (000)
TO OPEN: Turn all the wheels to 000.
TO LOCK: Close the cover and turn wheels to scramble combination.
TO SET YOUR PERSONAL COMBINATION:
1. Open with present combination 000. 
2. Push change lever on back of lock (fig. 1) from position B to position A (fig. 2).
IMPORTANT: Change lever cannot be moved unless the combination 
is set on 000. 
3. Set wheels to your own private combination.
4. After your combination is recorded move change lever back to its original 
position (from A to B). Your lock is now set to its new combination.
5. Important: Before locking box test your new combination.
With the box opened, turn wheels back to your combination. The lock latch 
will appear through the 2 lock openings (fig. 3). Turn the wheels back to your 
combination. If the lock latch can no longer be seen through the lock openings, 
you have correctly set the combination. If the lock latch can be seen, return to step 2.

FR - Instructions 
POUR OUVRIR ET VERROUILLER LE COFFRE EN UTILISANT LA COMBINAISON 
PROGRAMMÉE A L’USINE (000)
POUR OUVRIR : Tournez les molettes sur 000.
POUR VERROUILLER : Fermez le couvercle et brouillez les molettes.
POUR RÉGLER VOTRE PROPRE COMBINAISON :
1. Ouvrez la serrure en utilisant la combinaison 000.
2. Poussez le levier de changement à l’arrière de la serrure (fig. 1) de la position B à 
la position A (fig. 2).
IMPORTANT : le levier de changement ne peut être déplacé si la combi-
naison n’est pas réglée sur 000.
3. Réglez les molettes sur votre propre combinaison.
4. Après avoir enregistré votre combinaison, ramenez le levier sur sa position 
d’origine (position A à B).
5. Important : avant de verrouiller le coffre, testez votre nouvelle combinaison
Gardez le coffre ouvert et tournez les molettes. Le taquet de verrouillage apparaîtra 
dans les 2 ouvertures de verrouillage (fig. 3). Revenez sur votre combinaison. Si 
vous ne voyez plus le taquet, alors votre combinaison est bien réglée. Si vous voyez 
le taquet, revenez à l’étape 2.

DE – Anleitug 
ÖFFNEN UND VERSCHLIEßEN DER BOX MIT DER WERKSVOREINGESTELLTEN 
KOMBINATION (000) BENUTZEN:
ÖFFNEN: Alle Zahlenräder auf 000 stellen.
VERSCHLIEßEN: Abdeckung schließen und Zahlenrollen drehen, um die 
Kombination zu verstellen.
PERSÖNLICHE KOMBINATION EINSTELLEN:
1. Schloss mit der voreingestellten Kombination 000 öffnen.  
2. Umschalthebel auf der Schlossrückseite (Abb. 1) von Position B nach Position 
A bewegen (Abb. 2).  
ACHTUNG: Der Umschalthebel kann nur bewegt werden, wenn die 
Kombination auf 000 eingestellt ist. 
3. Zahlenrollen auf die gewünschte Kombination stellen.  
4. Nach dem Einstellen der gewünschten Kombination den Umschalthebel zurück 
in die Ausgangsposition bewegen (von Position A nach B). Ihre persönliche 
Kombination ist nun eingestellt.
5. Achtung: Testen Sie Ihre neue Kombination bevor Sie die 
Sicherheitsbox verschließen.  
Die Zahlenrollen bei offener Box verstellen.  Der Verschlussriegel ist durch die  
beiden Schlossöffnungen zu sehen (Abb. 3). Zahlenrollen nun auf Ihre 
Kombination drehen. Wenn der Verschlussriegel nicht länger durch die 
Schlossöffnungen zu sehen ist, ist die Kombination richtig eingestellt. Ist der 
Verschlussriegel noch zu sehen, wiederholen Sie die Schritte ab Punkt 2. 

NL - Instructies 
DE KLUIS OPENEN EN VERGRENDELEN MET DE VOORAF INGESTELDE 
FABRIEKSCOMBINATIE (000)
OPENEN:
Draai alle cijfers op 000.  
VERGRENDELEN: Sluit het deksel en draai de cijfers door elkaar.
ZELF EEN COMBINATIE INSTELLEN:
1. Open het slot met de combinatie 000.
2. Duw het wijzigingshendeltje aan de achterkant van het slot (fig. 1) van positie 
B naar positie A (fig. 2).  
BELANGRIJK:   het wijzigingshendeltje kan niet worden verplaatst als 
de combinatie niet is ingesteld op 000.
3. Draai de cijfers naar een zelf gekozen combinatie.
4. Duw nadat de combinatie is geregistreerd het wijzigingshendeltje naar 
de oorspronkelijke positie (van positie A naar B). Het slot is nu op de nieuwe 
combinatie ingesteld.
5. Belangrijk: test de nieuwe combinatie voordat u de kluis vergrendelt.
Houd de kluis open en draai de cijfers naar de zelf gekozen combinatie. De 
vergrendelingspal verschijnt in de 2 slotopeningen (fig. 3). Draai de cijfers terug naar 
uw combinatie. Als de vergrendelingspal niet meer te zien is, dan is de combinatie 
goed ingesteld. Als de vergrendelingspal wel te zien is, ga dan terug naar stap 2.

ES - Instrucciones 
PARA ABRIR Y CERRAR LA CAJA UTILIZANDO LA COMBINACIÓN  
PREESTABLECIDA POR LA FABRICA (000)
PARA ABRIR : Ponga la combinación en 000.
PARA CERRAR: Cierre la tapa y mezcle la combinación.
PARA ESTABLECER SU PROPIA COMBINACIÓN:
1. Abra el cerrojo con la combinación 000.
2. Empuje la palanca de cambio que se encuentra en la parte atrás del candado 
(fig. 1) de la posición B hasta la posición A (fig. 2).
IMPORTANTE: la palanca no se puede mover si la combinación no está 
establecida sobre 000.
3. Establezca los números de su combinación.
4. Después de haber anotado su combinación, vuelva a poner la palanca de 
cambio a su posición original (posición A hasta B). La combinación esta ahora 
establecida.
5. Importante: antes de cerrar la caja, pruebe su nueva combinación. 
Con la caja abierta, ponga cualquier combinación. El pestillo de cierre aparecerá en 
las 2 aberturas del candado (fig. 3). Vuelva a poner su combinación. Si el pestillo 
ya no se ve, entonces la combinación está bien establecida. Si aún se puede ver el 
pestillo, vuelva al paso 2.

Store all your codes and passwords on Vault,
 a safe, secure and free application from Master Lock. 
To �nd out more visit www.masterlockvault.com 

or search for the App on your Smartphone.

Stockez tous vos codes et mots de passe sur Vault, 
une application sécurisée et gratuite de Master Lock. 
A retrouver sur www.masterlockvault.com

ou en application sur votre smartphone.

Speichern Sie all Ihre Geheimcodes und Passwörter auf 
Vault, eine kostenlose Sicherheitsanwendung von Master Lock. 
Mehr unter www.masterlockvault.com 

oder als App für Ihr Smartphone.

Bewaar al uw codes en wachtwoorden op Vault,
een beveiligde en gratis applicatie van Master Lock.
Meer informatie op www.masterlockvault.com 

of bij de applicaties op uw smartphone.

Guarde todos sus códigos y contraseñas en Vault,  
una aplicación segura y gratuita de Master Lock. 
Disponible en www.masterlockvault.com

o como aplicación para su smartphone.

IT - Istruzioni
PER APRIRE E CHIUDERE LA CASSA UTILIZZANDO LA COMBINAZIONE 
PREDISPOSTA ALLA FABBRICA (000)
PER APRIRE: Girare tutte le ruote su 000.
PER CHIUDERE: Chiudere il coperchio e girare le ruote per nascondere la 
combinazione.
PER REGOLARE LA VOSTRA COMBINAZIONE
1. Aprire la serratura utilizzando la combinazione 000.
2. Spingere la leva di cambiamento nella parte posteriore della serratura verso il 
centro e verso l’alto della serratura.
IMPORTANTE: la leva di cambiamento non può essere mossa se la 
combinazione non è regolata su 000.
3. Regolare le ruote sulla combinazione della vostra scelta.
4. Dopo avere registrato la vostra combinazione, riportare la leva di cambiamento 
sulla sua posizione d’origine. La vostra combinazione è ora programmata.
5. Importante: prima di chiudere la cassa, verificare la vostra combinazione.
Conservare la cassa aperta e girare le ruote. Il blocco di chiusura apparirà nelle 2 
aperture della combinazione. Rimettere le ruote sulla vostra combinazione. Se non 
si vede più il blocco di chiusura, allora la vostra combinazione è regolata bene. Se si 
vede ancora il blocco di chiusura, allora ricominciare la procedura dalla tappa 2.

Depositate tutti i vostri codici e le vostre parole chiavi su 
Vault,  un'applicazione protetta e gratuita di Master Lock. 
Disponibile su www.masterlockvault.com

o come applicazione per il vostro smartphone.

PT - Instruções 
PARA ABRIR E BLOQUEAR O COFRE, UTILIZANDO A COMBINAÇÃO 
PROGRAMADA NA FÁBRICA (000)
PARA ABRIR: Pôr as rodas em 000.
PARA BLOQUEAR: Fechar a tampa e baralhar as rodas. 
PARA PROGRAMAR A SUA PRÓPRIA COMBINAÇÃO:
1. Abrir a fechadura com a combinação 000.
2. Empurrar a alavanca de mudança, localizada na parte traseira da fechadura, 
(fig. 1) da posição B para a posição A (fig. 2).
ATENÇÃO: a alavanca não pode ser deslocada, se a combinação não 
estiver programada sobre 000
3. Pôr as rodas na sua própria combinação. 
4. Após ter anotado a sua combinação, mover novamente a alavanca para a sua 
posição inicial (da posição A para a B).
5. Atenção: antes de bloquear o cofre, teste a sua nova combinação 
Com o cofre aberto, entrar qualquer combinação. O trinco da fechadura aparecerá 
nos 2 orifícios da fechadura (fig. 3). Voltar a sua combinação. Se o trinco já não 
for visível, então, a sua combinação foi programada correctamente. Se o trinco for 
visível, voltar ao passo 2.

GR - Οδηγίες
ΓΙΑ ΝΑ ΑΝΟΙΞΕΤΕ ΚΑΙ ΝΑ ΑΣΦΑΛΙΣΕΤΕ ΤΟ ΚΙΒΩΤΙΟ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΩΝΤΑΣ 
ΤΟΝ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΕΝΟ ΕΡΓΟΣΤΑΣΙΑΚΟ ΣΥΝΔΥΑΣΜΟ (000)
ΓΙΑ ΝΑ ΑΝΟΙΞΕΤΕ: Γυρίστε τους δακτυλίους στο 000.
ΓΙΑ ΝΑ ΑΣΦΑΛΙΣΕΤΕ: Κλείστε το κάλυμμα και γυρίστε τους δακτυλίους σε τυχαίες 
θέσεις.
ΓΙΑ ΝΑ ΡΥΘΜΙΣΕΤΕ ΤΟ ΔΙΚΟ ΣΑΣ ΣΥΝΔΥΑΣΜΟ:
1. Ανοίξτε την κλειδαριά χρησιμοποιώντας το συνδυασμό 000.
2. Σπρώξτε το μοχλό αλλαγής στο πίσω μέρος της κλειδαριάς (εικ. 1) από τη θέση 
B στη θέση A (εικ. 2).
ΣΗΜΑΝΤΙΚΗ ΣΗΜΕΙΩΣΗ: η μετατόπιση του μοχλού αλλαγής δεν είναι 
εφικτή, αν ο συνδυασμός δεν είναι ρυθμισμένος στο 000.
3. Γυρίστε τους δακτυλίους για να σχηματίσετε το δικό σας συνδυασμό.
4. Αφού καταχωρήσετε το συνδυασμό σας, επαναφέρετε το μοχλό στην αρχική του 
θέση (από θέση A σε B).
5. Σημαντική σημείωση: προτού ασφαλίσετε το κιβώτιο, ελέγξτε το νέο 
σας συνδυασμό.
Κρατήστε το κιβώτιο ανοιχτό και περιστρέψτε τους δακτυλίους. Το μάνδαλο 
ασφάλισης θα εμφανιστεί μέσα από τα 2 ανοίγματα ασφάλισης (εικ. 3). Ρυθμίστε 
ξανά το συνδυασμό σας. Αν δεν βλέπετε πλέον το μάνδαλο, τότε έχετε ρυθμίσει 
σωστά το συνδυασμό σας. Αν το βλέπετε, επαναλάβετε το στάδιο 2.

Guardar os códigos e as palavras-passe sobre Vault,  
uma aplicação segura e gratuita da Master Lock. 
Aceder a www.masterlockvault.com

ou como aplicação no seu smartphone.

Αποθηκεύστε όλους σας τους κωδικούς και κωδικούς πρόσβασης στο 

Vault,  μια ασφαλή εφαρμογή που παρέχεται δωρεάν από τη Master Lock. 

Διαθέσιμο στην ιστοσελίδα www.masterlockvault.com

ή ως εφαρμογή στο smartphone σας.
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NW - Instruksjoner 
SLIK ÅPNER OG LUKKER DU SKRINET VED HJELP AV DEN  
FABRIKKINNSTILTE KODE (000)
FOR Å ÅPNE: Drei alle hjulene til 000.
FOR Å LUKKE: Lukk igjen lokket, og drei hjulene slik at koden ikke kan gjettes.
SLIK INNSTILLER DU DIN PERSONLIGE KODE:
1. Åpne opp låsen med den aktuelle koden 000.
2. Skyv skifthendelen bak på lokket (fig. 1) fra posisjon B til posisjon A (fig. 2).
VIKTIG: Skifthendelen kan ikke beveges med mindre kombinasjonen 
settes til kode 000.
3. Innstill hjulene i forhold til den koden du har valgt.
4. Etter at koden er registrert, skyv hendelen tilbake til den opprinnelige posisjon 
(fra posisjon A til B). Låsen er nå innstilt med den nye koden.
5. Viktig: før du låser skrinet, test den nye koden.
Hold skrinet åpent, og drei på hjulene. Låsetappen vil da synes i de to 
låseåpningene (fig. 3). Drei hjulene tilbake til din kode. Dersom låsetappen ikke 
lenger synes i åpningen, betyr det at koden er riktig innstilt. Dersom låsetappen 
fortsatt synes, gå tilbake til trinn 2.

DK - Anvisninger 
BOKSEN ÅBNES OG LÅSES VED AT BENYTTE DEN FABRIKSINDSTILLEDE 
KOMBINATION (000)
ÅBNE: Drej alle stillehjul over på 000.
LÅSE: Luk dækslet og drej stillehjulene for at skjule kombinationen.
INDSTILLING AF PERSONLIG KODEKOMBINATION:
1. Åbn låget med den aktuelle kombination 000.
2. Skub skifteknappen på bagsiden af låget (fig. 1) fra position B til position A (fig. 2).
VIGTIGT: Skifteknappen kan ikke flyttes, hvis kombinationen ikke står på 000.
3. Indstil stillehjulene til dine egne, frit valgte tal.
4. Når din kombination er registreret, flytter du skifteknappen tilbage til den oprindelige 
position (fra position A til B). Din lås er nu indstillet til den nye kombination.
5. Vigtigt: Test din nye kombination, før du låser boksen.
Med boksen åben drejer du stillehjulene tilbage til din kombination. Låsetungen 
vil kunne ses gennem de 2 låseåbninger (fig. 3). Drej nu stillehjulene tilbage til din 
kombination. Hvis låsetungen ikke længere kan ses gennem låsens åbninger, har du 
indstillet kombinationen korrekt. Hvis låsetungen kan ses, vender du tilbage til Trin 2.

SW - Instruktioner 
ÖPPNA OCH LÅS SKRINET MED DEN FÖRINSTÄLLDA KOMBINATIONEN (000)
FÖR ATT ÖPPNA: Vrid alla hjul till 000.
FÖR ATT LÅSA: Stäng locket och vrid hjulen för att förvränga kombinationen.
FÖR ATT ANGE EN PERSONLIG KOMBINATION:
1. Öppna låset med nuvarande kombinationen 000.
2. Tryck justeringsspaken på baksidan av låset (Fig. 1) från läge B till läge A (Fig. 2).
VIKTIGT:  justeringsspaken kan inte flyttas om inte kombinationen är 
inställd på 000.
3. Ställ hjulen till din valda nummerkombination.
4. När din kombination sparats, flytta justeringsspaken tillbaka till sin ursprungliga 
position (från läge A till B). Ditt lås är nu satt till den nya kombinationen.
5. VIKTIGT: Innan du låser skrinet, testa din nya kombination.
Med skrinet öppet, vrid tillbaka hjulen till din nya kombination. Låsspärren 
kommer att visas genom de två låsöppningarna (Fig. 3). Vrid tillbaka hjulen 
till din kombination. Om låset inte längre kan ses genom låsöppningar är din 
kombination rätt inställd. Om låset kan ses, gå tillbaka till steg 2.

FN - Ohjeet
SÄILIÖN AVAUS JA LUKITUS KÄYTTÄMÄLLÄ TEHDASASETUSTA (000)
AVAUS: Käännä kiekot asentoon 000.
LUKITUS: Sulje kansi ja sekoita kiekot.
OMAN NUMEROYHDISTELMÄN ASETUS:
1. Avaa lukko käyttämällä numeroyhdistelmää 000.
2. Työnnä lukon takana oleva vaihtovipu (kuva 1) B-asennosta A-asentoon (kuva 2).
TÄRKEÄÄ:  Vaihtovipua ei voi siirtää, ellei yhdistelmänumero ole 
asennettu 000-asentoon.
3. Säädä kiekot omaan numeroyhdistelmääsi.
4. Sen jälkeen kun numeroyhdistelmäsi on tallennettu, vipu laitetaan takaisin 
alkuperäiseen asentoonsa (A-asennosta B-asentoon).
5. Tärkeää: Testaa uusi numeroyhdistelmäsi ennen lippaan lukitsemista.
Lipas auki-asennossa: Säädä oma numeroyhdistelmäsi. Lukkopidike näkyy 2 
lukkoaukossa (kuva 3). Säädä oma numeroyhdistelmäsi uudelleen. Jos pidike ei 
enää näy, numeroyhdistelmäsi on oikein säädetty. Jos lukkopidike näkyy, siirry 
uudelleen vaiheeseen 2.

PL - Instrukcje 
ABY OTWORZYĆ I ZARYGLOWAĆ SEJF WYKORZYSTUJĄC KOD USTAWIONY 
FABRYCZNIE (000)
ABY OTWORZYĆ: Ustawić pokrętła na 000.
ABY ZARYGLOWAĆ: Zamknąć pokrywę i przekręcić pokrętła.
ABY USTAWIĆ WŁASNY KOD:
1. Otworzyć zamek za pomocą kodu 000.
2. Popchnąć dźwignię zmiany kodu do tyłu zamka (rys. 1) z położenia B do 
położenia A (rys. 2).
WAŻNE: dźwignia zmiany kodu nie może być przestawiona jeżeli kod 
nie jest ustawiony na 000.
3. Wybrać pokrętłami własny kod.
4. Po zapisaniu kodu, ustawić dźwignię w położeniu początkowym (z A do B).
5. Ważne: przed zaryglowaniem sejfu, przetestuj swój nowy kod.
Przy otwartej pokrywie, przekręcić pokrętła. Kołek ryglujący pojawi się w 2 
otworach ryglowania (rys. 3). Ustawić swój kod.  Jeżeli kołek ryglujący się schowa, 
kod jest prawidłowy. Jeżeli widać kołek, należy powrócić do etapu 2.

HU - Utasítások 
A SZÉF NYITÁSA ÉS ZÁRÁSA A GYÁRILAG BEPROGRAMOZOTT KOMBINÁCIÓ 
SEGÍTSÉGÉVEL (000)
NYITÁS: Forgassa a tárcsákat a 000 értékre.
ZÁRÁS: Csukja le a fedelet, és forgassa el a tárcsákat különböző pozíciókba.
SAJÁT KOMBINÁCIÓ BEÁLLÍTÁSA:
1. Nyissa ki a zárat a 000 kombináció segítségével.
2. Tolja át a zár mögött található módosítókart (1. ábra)  B pozícióból A pozícióba (2. ábra).
FONTOS:  a módosítókar nem mozgatható, ha a kombináció nincs a 000 
értékre állítva.
3. Állítsa a tárcsákat a kívánt számjegyekre.
4. A kombináció beállítását követően állítsa vissza a kart az eredeti helyzetébe (A 
pozícióból B pozícióba).
5. Fontos: a széf zárása előtt ellenőrizze az új kombinációt.
Hagyja nyitva a széfet, és forgassa el a tárcsákat. A zárnyelvnek meg kell jelennie a 
két zárnyílásban (3. ábra). Állítsa be a saját kombinációját. Ha a nyelv visszahúzódik, 
akkor a kombináció megfelelően be van állítva. Ha továbbra is látja a nyelvet, térjen 
vissza a 2. lépésre.

RO - Instrucţiuni
DESCHIDEREA ŞI ÎNCHIDEREA SEIFULUI UTILIZÂND COMBINAŢIA 
PROGRAMATĂ DIN FABRICĂ (000)
DESCHIDEREA SEIFULUI: Rotiţi moletele la 000.
ÎNCHIDEREA SEIFULUI: Închideţi capacul şi rotiţi aleatoriu moletele.
REGLAREA PROPRIEI DUMNEAVOASTRĂ COMBINAŢII:
1. Deschideţi seiful folosind combinaţia 000.
2. Împingeţi pârghia de modificare din spatele închizătorii (fig. 1) din poziţia B în 
poziţia A (fig. 2).
IMPORTANT:  pârghia de modificare nu poate fi mişcată în cazul în care 
combinaţia nu este reglată la 000.
3. Reglaţi moletele la propria dumneavoastră combinaţie.
4. După salvarea combinaţiei, readuceţi pârghia în poziţia sa iniţială (din poziţia 
A în poziţia B).
5. Important: înainte de a închide seiful, testaţi noua dumneavoastră 
combinaţie.
Ţineţi seiful deschis şi rotiţi moletele. Zăvorul va apărea în cele 2 orificii de blocare 
(fig. 3). Reveniţi la combinaţia dumneavoastră. Dacă nu mai vedeţi zăvorul, 
combinaţia este reglată corect. Dacă vedeţi zăvorul, reveniţi la etapa 2.

CZ - Pokyny 
OTEVŘENÍ A ZAMKNUTÍ TREZORU S POUŽITÍM BEZPEČNOSTNÍ KOMBINACE 
NASTAVENÉ OD VÝROBCE (000)
OTEVŘENÍ: Nastavte otočná kolečka na 000.
ZAMKNUTÍ: Zavřete víko a zatočte kolečky tak, aby se nastavila na jinou kombinaci.
NASTAVENÍ VLASTNÍ KOMBINACE:
1. Otevřete zámek nastavením kombinace 000.
2. Posuňte páčku pro změnu bezpečnostní kombinace, která se nachází na zadní 
straně zámku (obr. 1), z polohy B do polohy A (obr. 2).
DŮLEŽITÉ UPOZORNĚNÍ: páčkou pro změnu nastavení bezpečnostní 
kombinace nelze pohnout, pokud není nastavená kombinace 000.
3. Pomocí koleček nastavte vlastní bezpečnostní kombinaci.
4. Poznamenejte si novou kombinaci a ustavte páčku do původní polohy (z polohy 
A do polohy B).
5. Důležité upozornění: před uzamknutím trezoru vyzkoušejte novou 
bezpečnostní kombinaci.
Nechte trezor otevřený a zatočte kolečky. V obou 2 otvorech zámku se objeví 
blokovací zarážka (obr. 3). Nastavte znovu svoji vlastní bezpečnostní kombinaci. 
Pokud již nevidíte zarážku, znamená to, že nová bezpečnostní kombinace je 
správně nastavená. Pokud vidíte zarážku, zopakujte operaci od etapy 2.

RU - Инструкции 
ЧТОБЫ ОТКРЫТЬ ИЛИ ЗАБЛОКИРОВАТЬ СЕЙФ С ПОМОЩЬЮ КОДА, 
УСТАНОВЛЕННОГО НА ЗАВОДЕ (000)
ЧТОБЫ ОТКРЫТЬ: Поверните диски в положение 000.
ЧТОБЫ ЗАБЛОКИРОВАТЬ: Закройте крышку и перемешайте диски.
ЧТОБЫ УСТАНОВИТЬ СОБСТВЕННЫЙ КОД:
1. Откройте замок с помощью кода 000.
2. Передвиньте рычажок смены кода с задней стороны замка (рис. 1) из 
положения B в положение A (рис. 2).
ВАЖНО: не следует перемещать рычажок смены кода, если на 
дисках не набран код 000.
3. Наберите на дисках свой код.
4. Запишите свой код и переведите рычажок в первоначальное положение 
(из положения A в B).
5. Важно: прежде чем закрыть сейф, проверьте, как работает 
новый код.
При открытом сейфе повращайте диски. В двух отверстиях блокировки 
будет виден блокиратор (рис. 3). Снова наберите свой код. Если блокиратор 
больше не виден, новый код установлен успешно. Если блокиратор виден, 
вернитесь к шагу 2.

TK - Talimatlar 
KASAYI, FABRİKA ÇIKIŞI OLARAK PROGRAMLANAN ŞİFREYİ KULLANARAK 
AÇMAK VE KİLİTLEMEK İÇİN (000)
AÇMAK İÇİN: Tekerlekleri 000 üzerine çevirin.
KİLİTLEMEK İÇİN: Kapağı kapatın ve tekerleklerin kombinasyonunu karıştırın. 
KENDİ ŞİFRENİZİ OLUŞTURMAK İÇİN:
1. Kilidi 000 şifresini kullanarak açın.
2. Kilit arkasında bulunan değişim çubuğunu (Şekil 1)  B konumundan A 
konumuna doğru itin (Şekil 2).
ÖNEMLİ: Değiştirme çubuğu, şifre kombinasyonu 000 olarak 
ayarlanmamış ise hareket ettirilebilir.
3. Kendi şifrenizi ayarlayın.
4. Kendi şifrenizi kaydettikten sonra, çubuğu başlangıç konumu olan (A konumun-
dan B konumuna getirin).
5. Önemli: Kasayı kilitlemeden önce, yeni şifreyi test edin.
Kasayı açık tutun ve tekerlekleri çevirin. Kilitleme mandalı, 2 kilit ağzında görünür 
(Şekil 3). Şifrenize dönün. Artık mandalı göremiyorsanız, şifreniz doğru bir şekilde 
ayarlanmış demektir. Mandalı görüyorsanız, 2. aşamaya geri dönün.

JP - 使い方
出荷時コード(000)でボックスを開閉する
開ける時 :
全て000にセットします
ロックする時 :
ふたを閉めダイヤルを回してスクランブルします　
コードをリセットする :
1. 現在のコード 000でロックを開けます。
2. ロックの裏側のチェンジレバー（図１参照）をBか
らAの位置に押します（図2参照）
重要：コードが000にセットされていないとチェンジ
レバーを動かすことはできません。　 
3. ダイヤルを新しい番号にセットします。
4. 番号をセットしたらチェンジレバーを元に戻しま
す（AからBへ）。これで新しいコードが登録されま
した。
5. 重要：ボックスをロックする前に新しいコード番号
のテストをして下さい。
ボックスを開けたままで、ダイヤルを新しいコードに
戻します。二つのロックオープニング部分にロックの
爪が現れます（図3参照）。ダイヤルを再度新しいコ
ードに戻します。ロックの爪がオープニング部に見え
なくなったら、新しいコードが正しくセットされてい
ます。爪が現れたままだった場合はステップ2に戻っ
て下さい。

Храните свои коды и пароли в Vault 
безопасном и бесплатном приложении от Master Lock. 
Доступ через сайт www.masterlockvault.com

или с помощью приложения на смартфоне.

Tüm kodlarınızı ve parolalarınızı, Master Lock’un güvenli ve 
ücretsiz bir uygulaması olan Vault üzerinde arşivleyin.  
Bu uygulamayı www.masterlockvault.com adresinden 

veya smartphone cihazınızın uygulama kısmından bulabilirsiniz.

コードとパスワードをマスターロックの安全無料サ
イトVault で保存することができます。
インターネッwww.masterlockvault.comまたはスマ
ートフォンのアプリケーションをご利用下さい

Przechowuj wszystkie swoje kody i hasła na Vault,  
bezpiecznej i bezpłatnej aplikacji przygotowanej przez Master Lock. 
Można z niej korzystać na stronie www.masterlockvault.com

lub zainstalować w swoim smartfonie.

Oppbevar alle dine koder og passord på Vault, 
en sikker og gratis applikasjon som tilbys av Master Lock. 
Gå inn på www.masterlockvault.com

eller bruk applikasjonen på din smartphone.

Opbevar alle dine koder og adgangskoder på Vault,  
en sikker og gratis applikation fra Master Lock. 
Findes på www.masterlockvault.com

eller som applikation på din smartphone.

Lagra alla dina koder och lösenord på Vault,  
en säker och gratis applikation från Master Lock. 
Du hittar den på www.masterlockvault.com

eller som en applikation till din smartphone.

Masterlock’in ilmainen varmistettu Vault-
sovellus koodien ja salasanojen säilytykseen. 
Löytyy osoitteesta www.masterlockvault.com

tai Smartphone-sovelluksena.

Przechowuj wszystkie swoje kody i hasła na Vault,  
bezpiecznej i bezpłatnej aplikacji przygotowanej przez Master Lock. 
Można z niej korzystać na stronie www.masterlockvault.com

lub zainstalować w swoim smartfonie.

Tárolja összes kódját és jelszavát a Master Lock biztonsá-
gos és ingyenes, Vault nevet viselő alkalmazásával. 
Ez elérhető a  www.masterlockvault.com weboldalon, 

valamint okostelefonra készült alkalmazás formájában.

Păstraţi toate codurile şi parolele dumneavoastră în 
Vault,  o aplicaţie securizată şi gratuită de la Master Lock.
Se găseşte pe site-ul www.masterlockvault.com

sau ca aplicaţie pe smartphone-ul dumneavoastră.
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